
RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® - LIGHTNING STRIKE 19/23/32
CAPTURED

Replaces The Plastic Factory Rod For Improved Cycling; Captured &
Non-Captured Styles

Full-length, polished, solid stainless steel rods prevent spring bind for smooth
cycling and improved reliability. Non-Captured models give you the option of
easily changing to different weight springs. Captured models are easy to install
and remove for cleaning and maintenance without risk of losing the spring.

Attributes

Name: LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED
Manufacturer: LIGHTNING STRIKE
Product no.: 642000012
Mfr. No.: 5013
Make: Glock
Model: 19,23
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für RECOIL GUIDE ROD für
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Einführung
Danke, dass du dich für den RECOIL GUIDE ROD für GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Guide Rod auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Gehe stets verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Bei Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Betrieb die Nutzung sofort einstellen und einen qualifizierten
Büchsenmacher konsultieren.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung

Mögliche Gefahren: Eine unsachgemäße Installation oder Verwendung kann zu Fehlfunktionen der
Feuerwaffe oder Verletzungen führen.
Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Zwinge den Recoil Guide Rod nicht in Position; er sollte reibungslos passen.
Verwende nur kompatible Federn, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle für den Umgang mit Feuerwaffen während der Installation und
Wartung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, wie z.B. ein Schlagwerkzeug oder einen
Schraubendreher, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Falls zutreffend, entferne den vorhandenen Recoil Guide Rod.
Setze den RECOIL GUIDE ROD in den Schlitten ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Wenn du ein nicht gefangenes Modell verwendest, wähle die passende Gewichtsfeder und installiere
sie nach Bedarf.
Baue den Schlitten wieder auf den Rahmen zusammen und achte darauf, dass alle Komponenten
korrekt ausgerichtet sind.

Benutzung:

Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.
Reinige und pflege den Recoil Guide Rod regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.

Entfernung zur Reinigung:

Um den Recoil Guide Rod zu entfernen, befolge die Installationsschritte in umgekehrter Reihenfolge.
Bewahre den Recoil Guide Rod an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recycling in Betracht oder kontaktiere eine
lokale Behörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die zuständige Behörde oder
kontaktiere direkt den Hersteller.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des RECOIL GUIDE ROD für
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an
erste Stelle, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
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Safety Instruction Guide for RECOIL GUIDE ROD for
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. This
guide provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the recoil guide rod for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
In case of any malfunction or unusual operation, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation or use may lead to firearm malfunction or injury.
Avoiding Hazards:

Ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Do not force the recoil guide rod into place; it should fit smoothly.
Use only compatible springs as specified in the product description.
Follow all safety protocols for handling firearms during installation and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, such as a punch tool or screwdriver if required.

Installation:

Remove the slide from the frame of the firearm.
If applicable, remove the existing recoil guide rod.
Insert the RECOIL GUIDE ROD into the slide, ensuring it is seated properly.
If using a noncaptured model, select the appropriate weight spring and install it as needed.
Reassemble the slide onto the frame, ensuring all components are aligned correctly.

Usage:

Test the firearm in a safe environment to ensure proper cycling and operation.
Regularly clean and maintain the recoil guide rod to prevent buildup of debris.

Removal for Cleaning:

To remove the recoil guide rod, follow the installation steps in reverse.
Store the recoil guide rod in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and firearm components.
Do not dispose of in regular household waste. Instead, consider recycling or contacting a local authority for
proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the relevant authority or contact the manufacturer directly.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the RECOIL GUIDE ROD for GLOCK®
LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para RECOIL
GUIDE ROD para GLOCK® LIGHTNING STRIKE
19/23/32 CAPTURED

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL GUIDE ROD para GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo como se pretende y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona regularmente la varilla guía de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarla.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
En caso de cualquier mal funcionamiento u operación inusual, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a
un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales: La instalación o uso incorrecto puede llevar a un mal funcionamiento del arma de
fuego o a lesiones.
Evitando Peligros:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
No fuerces la varilla guía de retroceso en su lugar; debe encajar suavemente.
Usa solo muelles compatibles como se especifica en la descripción del producto.
Sigue todos los protocolos de seguridad para el manejo de armas de fuego durante la instalación y el
mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una dirección
segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como una herramienta de punzonado o un
destornillador si es necesario.

Instalación:

Retira la corredera del armazón del arma de fuego.
Si es aplicable, retira la varilla guía de retroceso existente.
Inserta el RECOIL GUIDE ROD en la corredera, asegurándote de que esté asentado correctamente.
Si usas un modelo no capturado, selecciona el muelle de peso apropiado e instálalo según sea
necesario.
Vuelve a ensamblar la corredera en el armazón, asegurándote de que todos los componentes estén
alineados correctamente.

Uso:

Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para asegurarte de que funcione y ciclé correctamente.
Limpia y mantén regularmente la varilla guía de retroceso para prevenir la acumulación de suciedad.

Retiro para Limpieza:

Para retirar la varilla guía de retroceso, sigue los pasos de instalación en orden inverso.
Almacena la varilla guía de retroceso en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para componentes de metal y armas de fuego.
No lo deseches en la basura doméstica regular. En su lugar, considera reciclar o contactar a una autoridad
local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor, consulta a la autoridad relevante o contacta
directamente al fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del RECOIL GUIDE ROD para GLOCK®
LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de
fuego.



Guide de Sécurité pour la TIGE DE GUIDAGE DE
RECOIL pour GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32
CAPTURED

Introduction
Merci d'avoir choisi la TIGE DE GUIDAGE DE RECOIL pour GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED.
Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Inspectez régulièrement la tige de guidage de recoil pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en suivant toutes les lois et
réglementations locales.
En cas de dysfonctionnement ou d'opération inhabituelle, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner une défaillance de l'arme à
feu ou des blessures.
Éviter les Risques :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Ne forcez pas la tige de guidage de recoil en place ; elle doit s'adapter en douceur.
Utilisez uniquement des ressorts compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Suivez tous les protocoles de sécurité pour la manipulation des armes à feu lors de l'installation et de
l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, tels qu'un outil de poinçonnage ou un tournevis si
nécessaire.

Installation :

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu.
Si applicable, retirez l'ancienne tige de guidage de recoil.
Insérez la TIGE DE GUIDAGE DE RECOIL dans la glissière, en vous assurant qu'elle est correctement
en place.
Si vous utilisez un modèle non capturé, sélectionnez le ressort de poids approprié et installezle si
nécessaire.
Réassemblez la glissière sur le cadre, en vous assurant que tous les composants sont correctement
alignés.

Utilisation :

Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un bon fonctionnement et un bon cycle.
Nettoyez et entretenez régulièrement la tige de guidage de recoil pour éviter l'accumulation de débris.

Retrait pour Nettoyage :

Pour retirer la tige de guidage de recoil, suivez les étapes d'installation dans l'ordre inverse.
Rangez la tige de guidage de recoil dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les composants métalliques et les
armes à feu.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt de le recycler ou de contacter une
autorité locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un support supplémentaire, veuillez vous référer à l'autorité compétente ou
contacter directement le fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la TIGE DE GUIDAGE DE RECOIL
pour GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de
la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL GUIDE
ROD per GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32
CAPTURED

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL GUIDE ROD per GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Ispezionare regolarmente il recoil guide rod per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
In caso di malfunzionamento o funzionamento anomalo, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio possono portare a malfunzionamenti dell'arma o
infortuni.
Evitare i Pericoli:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Non forzare il recoil guide rod in posizione; deve adattarsi senza problemi.
Utilizzare solo molle compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza per la manipolazione delle armi da fuoco durante l'installazione e la
manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, come un attrezzo a punzone o un cacciavite se
necessario.

Installazione:

Rimuovere la slitta dal telaio dell'arma da fuoco.
Se applicabile, rimuovere il recoil guide rod esistente.
Inserire il RECOIL GUIDE ROD nella slitta, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Se si utilizza un modello non catturato, selezionare la molla di peso appropriato e installarla secondo
necessità.
Rimontare la slitta sul telaio, assicurandosi che tutti i componenti siano allineati correttamente.

Uso:

Testare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un corretto funzionamento e ciclo.
Pulire e mantenere regolarmente il recoil guide rod per prevenire l'accumulo di detriti.

Rimozione per Pulizia:

Per rimuovere il recoil guide rod, seguire i passaggi di installazione in ordine inverso.
Conservare il recoil guide rod in un luogo sicuro quando non in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i metalli e i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali. Invece, considerare il riciclaggio o contattare un'autorità locale per
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento all'autorità competente o
contattare direttamente il produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del RECOIL GUIDE ROD per GLOCK®
LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando si
maneggiano armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RECOIL GUIDE ROD
dla GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL GUIDE ROD dla GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj RECOIL GUIDE ROD pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
W przypadku jakichkolwiek usterek lub nietypowego działania, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia: Niewłaściwa instalacja lub użycie mogą prowadzić do awarii broni palnej lub
obrażeń.
Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Nie wymuszaj umiejscowienia RECOIL GUIDE ROD; powinien on pasować płynnie.
Używaj tylko kompatybilnych sprężyn, zgodnie z opisem produktu.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej podczas instalacji i
konserwacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, takie jak narzędzie do wbijania lub śrubokręt, jeśli to
konieczne.

Instalacja:

Usuń zamek z ramy broni palnej.
Jeśli to konieczne, usuń istniejący RECOIL GUIDE ROD.
Włóż RECOIL GUIDE ROD do zamka, upewniając się, że jest odpowiednio osadzony.
Jeśli używasz modelu nieuchwytnego, wybierz odpowiednią wagę sprężyny i zainstaluj ją w razie
potrzeby.
Złóż zamek z powrotem na ramie, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo wyrównane.

Użytkowanie:

Przetestuj broń palną w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie czyść i konserwuj RECOIL GUIDE ROD, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.

Usunięcie do Czyszczenia:

Aby usunąć RECOIL GUIDE ROD, postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji w odwrotnej kolejności.
Przechowuj RECOIL GUIDE ROD w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ recykling lub skontaktuj się z
lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z
odpowiednimi władzami lub bezpośrednio z producentem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z RECOIL GUIDE
ROD dla GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej.
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Turvallisuusohjeet RECOIL GUIDE ROD for GLOCK®
LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti recoil guide rod osaa kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käsittele tuliaseita aina turvallisesti ja vastuullisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Jos ilmenee toimintahäiriöitä tai epätavallista toimintaa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa tuliaseen toimintahäiriöön tai vahinkoon.
Vaarojen välttäminen:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä pakota recoil guide rod osaa paikalleen; sen tulee istua sujuvasti.
Käytä vain yhteensopivia jousia, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia tuliaseiden käsittelyssä asennuksen ja huollon aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, kuten lyöntityökalu tai ruuvimeisseli, jos tarpeen.

Asennus:

Poista liukusuoja tuliaseen rungosta.
Jos tarpeen, poista olemassa oleva recoil guide rod.
Aseta RECOIL GUIDE ROD liukusuojan sisään varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Jos käytät eikaapeloitua mallia, valitse sopiva painojousi ja asenna se tarvittaessa.
Kokoa liukusuoja takaisin rungolle varmistaen, että kaikki osat ovat oikein kohdistettu.

Käyttö:

Testaa tuliase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii ja syöttää oikein.
Puhdista ja huolla recoil guide rod osaa säännöllisesti, jotta likaantumista ei pääse syntymään.

Poistaminen puhdistusta varten:

Poista recoil guide rod noudattamalla asennusvaiheita käänteisesti.
Säilytä recoil guide rod turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja tuliasekomponenttien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan harkitse kierrätystä tai ota yhteyttä paikalliseen
viranomaiseen oikeiden hävittämismenetelmien osalta.



Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä asiaankuuluvaan viranomaiseen tai
valmistajaan suoraan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RECOIL GUIDE ROD for GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32
CAPTURED tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus tuliaseita
käsitellessäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECOIL GUIDE ROD
för GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL GUIDE ROD för GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet recoil guide rod för tecken på slitage eller skada innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Hantera alltid skjutvapen säkert och ansvarsfullt, och följ alla lokala lagar och förordningar.
Vid eventuell funktionsstörning eller ovanlig drift, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella risker: Felaktig installation eller användning kan leda till funktionsstörning av skjutvapnet eller
skada.
Undvika risker:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Tvinga inte recoil guide rod på plats; den ska passa smidigt.
Använd endast kompatibla fjädrar enligt produktbeskrivningen.
Följ alla säkerhetsprotokoll för hantering av skjutvapen under installation och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, såsom en stansverktyg eller skruvmejsel om det behövs.

Installation:

Ta bort sliden från ramverket av skjutvapnet.
Om tillämpligt, ta bort den befintliga recoil guide rod.
Sätt in RECOIL GUIDE ROD i sliden och se till att den är korrekt placerad.
Om du använder en ickefångad modell, välj den lämpliga vikten på fjädern och installera den vid behov.
Montera tillbaka sliden på ramverket och se till att alla komponenter är korrekt justerade.

Användning:

Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt cykling och drift.
Rengör och underhåll regelbundet recoil guide rod för att förhindra uppbyggnad av skräp.

Borttagning för rengöring:

För att ta bort recoil guide rod, följ installationsstegen i omvänd ordning.
Förvara recoil guide rod på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för metall och skjutvapenkomponenter.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall. Överväg istället att återvinna eller kontakta en lokal myndighet för
korrekta metoder för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till relevant myndighet eller kontakta
tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av RECOIL GUIDE ROD för
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar
skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro RECOIL GUIDE ROD pro
GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL GUIDE ROD pro GLOCK® LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte recoil guide rod na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi bezpečně a odpovědně, dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
V případě jakéhokoli selhání nebo neobvyklého chování přestaňte okamžitě používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k selhání palné zbraně nebo zranění.
Vyhýbání se nebezpečím:

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Nenuťte recoil guide rod na místo; měl by se hladce usadit.
Používejte pouze kompatibilní pružiny, jak je uvedeno v popisu produktu.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly pro manipulaci s palnými zbraněmi během instalace a
údržby.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, jako je nástroj na vyražení nebo šroubovák, pokud je
potřeba.

Instalace:

Odstraňte závěr z rámu palné zbraně.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající recoil guide rod.
Vložte RECOIL GUIDE ROD do závěru a ujistěte se, že je správně usazen.
Pokud používáte model bez záchytu, vyberte vhodnou pružinu a nainstalujte ji podle potřeby.
Znovu sestavte závěr na rám, zajistěte, aby byly všechny komponenty správně zarovnány.

Použití:

Otestujte palnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou cyklickou funkci a provoz.
Pravidelně čistěte a udržujte recoil guide rod, aby se zabránilo hromadění nečistot.

Odstranění pro čištění:

Pro odstranění recoil guide rod postupujte podle instalačních kroků v opačném pořadí.
Uložte recoil guide rod na bezpečné místo, když není používán.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovové a zbraňové komponenty.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte recyklaci nebo kontaktujte místní úřad pro
správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na příslušný úřad nebo kontaktujte
přímo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání RECOIL GUIDE ROD pro GLOCK®
LIGHTNING STRIKE 19/23/32 CAPTURED. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci s
palnými zbraněmi.


